
No 中国語 ピンイン 日本語

1 头 tóu 頭(かしら)。ボス。頭部。頭髪。先端。使い残しの部分。方面。第一の。

2 头儿 tóur 頭(かしら)。ボス。先端。使い残しの部分。
3 木工头儿 mùgōng tóur 大工の親方。棟梁(とうりょう)。
4 公司的头儿 gōngsī de tóur 会社のトップ。
5 摆出一副头儿的架子 bǎichū yī fù tóur jiàzi 親分的態度をひけらかす。親分風を吹かせる。
6 头头 tóutou 親分。頭(かしら)。首領。
7 头头儿 tóutour 親分。頭(かしら)。首領。
8 黑社会的头头儿 hēishèhuì de tóutour やみの社会の頭(かしら)。
9 头头是道 tóu tóu shì dào 言動が道理にかなっている。いちいち筋が通っている。
10 头子 tóuzi 親玉。親分。
11 老头子 lǎotóuzi じじい。じいさん。親分。ボス。
12 流氓头子 liúmáng tóuzi ごろつきの親玉。
13 头目 tóumù 親分。頭(かしら)。ボス。
14 大头目 dàtóumù 大親分。
15 黑帮头目 hēibāng tóumù 犯罪組織の親玉。反動組織の親玉。
16 摆头目架子 bǎi tóumù jiàzi 親分的態度をひけらかす。親分風を吹かせる。
17 头领 tóulǐng 首領。頭(かしら)。
18 盗贼团的头领 dàozéituán de tóulǐng 盗賊団の頭(かしら)。
19 有头领气概 yǒu tóulǐng qìgài リーダーの気概がある。親分肌である。
20 头脑 tóunǎo 頭脳。脳のはたらき。糸口。手がかり。首領。かしら。
21 头头脑脑 tóutóunǎonǎo お歴々。お偉方。
22 头脑人物 tóunǎo rénwù 中心人物。
23 工头 gōngtóu 現場監督。親方。
24 工头儿 gōngtóur 現場監督。親方。
25 包工头 bāogōngtóu 請負仕事の頭(かしら)。親方。
26 包工头儿 bāogōngtóur 請負仕事の頭(かしら)。親方。
27 工头监督道路施工 gōngtóu jiāndū dàolù shīgōng 現場監督は道路工事を監督する。
28 把头 bǎtóu 旧社会のボス。親方。頭(かしら)。
29 封建把头 fēngjiàn bǎtóu 旧社会のボス。親方。頭(かしら)。
30 首领 shǒulǐng 頭と首。集団のリーダー。首領。
31 坏蛋的首领 huàidàn de shǒulǐng 悪党のリーダー。
32 盗贼的首领 dàozéi de shǒulǐng 盗賊のリーダー。
33 领袖 lǐngxiù 指導者。
34 领袖人物 lǐngxiù rénwù 指導的人物。
35 恐怖主义的精神领袖 kǒngbù zhǔyì de jīngshén lǐngxiù テロリズムの精神的指導者。
36 领导 lǐngdǎo 指導する。リーダー。指導者。
37 领导人 lǐngdǎorén リーダー。指導者。
38 国家领导 guójiā lǐngdǎo 国家指導者。国のリーダー。
39 国家领导人 guójiā lǐngdǎorén 国家指導者。国のリーダー。
40 领导国民 lǐngdǎo guómín 国⺠を指導する。
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41 领班 lǐngbān 工場や鉱⼭で作業班を指導する。作業班のリーダー。班⻑。
42 仓库领班 cāngkù lǐngbān 倉庫の作業リーダー。
43 主子 zhǔzi 主人。親方。旦那。ボス。
44 黑主子 hēizhǔzi ⿊幕のボス。
45 主人 zhǔrén 客に対する主人。使用人などから見た主人。所有者。主(あるじ)。

46 女主人 nǚzhǔren 女主人。奥様。
47 狗和主人 gǒu hé zhǔrén イヌと主人。
48 霸主 bàzhǔ ある分野や地域で最も勢力のある人や集団。
49 黑社会霸主 hēishèhuì bàzhǔ やみ社会の覇者。やみ社会の盟主。
50 恶霸 èbà 悪いボス。極悪な親玉。
51 美国恶霸犬 měiguó èbàquǎn アメリカンブリーという犬種。
52 老板 lǎobǎn 社⻑。商店や中⼩企業の経営者。男性への呼びかけなどで言う社⻑。

53 老板娘 lǎobǎnniáng 店のおかみさん。
54 老大 lǎodà 兄弟の頭(かしら)。⻑男。⻑女。先進的な人や企業。とても。

55 黑老大 hēilǎodà 暴力団のリーダー。
56 黑社会的老大 hēishèhuì de lǎodà やみの社会の頭(かしら)。
57 首恶 shǒu'è 悪人の首領。首謀者。
58 首恶必办, 胁从不问 shǒu'è bìbàn, xiécóng bùwèn 首謀者は必ず罰し、おどされて手を貸した者は罪を問わない。

59 魁首 kuíshǒu 第一人者。トップ。ボス。リーダー。
60 魁元 kuíyuán 第一人者。トップ。ボス。リーダー。
61 黑社会魁首 hēishèhuì kuíshǒu やみの社会の第一人者。
62 巨魁 jùkuí 第一人者。トップ。
63 行业中的巨魁 hángyè zhōng de jùkuí 業界の第一人者。
64 巨头 jùtóu 巨頭。大きな組織のボス。
65 黑社会的巨头 hēishèhuì de jùtóu やみの社会のボス。
66 罪魁 zuìkuí 主犯者。元凶。
67 祸首 huòshǒu 災難を引き起こした中心人物。
68 罪魁祸首 zuì kuí huò shǒu 悪人の親玉。悪事の元凶。
69 元凶 yuánxiōng 元凶。首魁(しゅかい)。 
70 元凶巨恶 yuán xiōng jù è 悪人の親玉。悪事の元凶。
71 元恶 yuán'è 元凶。悪の張本人。
72 元恶大奸 yuán è dà jiān 悪人の親玉。悪事の元凶。
73 主谋 zhǔmóu 中心になって企てる。首謀者になる。首謀者。
74 主谋者 zhǔmóuzhě 首謀者。
75 那摩温 nàmówēn 昔の上海で労働者の監督を指すことば。ナンバーワン。
76 拿摩温 námówēn 昔の上海で労働者の監督を指すことば。ナンバーワン。
77 行东 hángdōng 商店や工房などの主人。
78 店东 diàndōng 商店や旅館の主人。
79 业主 yèzhǔ 企業や不動産などの所有者。オーナー。
80 商行业主 shāngháng yèzhǔ 商店の所有者。ビジネスオーナー。
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81 师傅 shīfu 親方。師匠。先生。技術や技能をもつ人に対する尊称。
82 师父 shīfu 親方。師匠。先生。和尚、尼僧、道士に対する尊称。
83 老师傅 lǎoshīfu 技能をもつ年輩の人に対する尊称。親方。師匠。年⻑男性に対する尊称。

84 我的师傅 wǒ de shīfu 私の師匠。
85 工匠 gōngjiàng 職人。
86 工匠师傅 gōngjiàng shīfu 職人の頭(かしら)。
87 木匠 mùjiang 大工。指物師。建具師。
88 木匠师傅 mùjiang shīfu 大工の親方。棟梁(とうりょう)。
89 技工 jìgōng 専門技術をもった労働者。
90 老技工 lǎojìgōng 技能をもつ年輩の人。
91 教练 jiàoliàn 技術の指導や訓練をする。コーチ。
92 教练员 jiàoliànyuán 指導員。
93 相扑教练 xiāngpū jiàoliàn 相撲コーチ。相撲の親方。
94 他教练棒球队 tā jiàoliàn bàngqiúduì 彼は野球チームのコーチをする。
95 哥 gē 兄。
96 哥哥 gēge 兄。親戚の中の、同世代で自分より年上の男子。
97 远房哥哥 yuánfáng gēge 遠縁の年⻑男子のいとこ。
98 大哥 dàgē いちばん上の兄。⻑兄。男性への呼びかけなどで言う兄貴。
99 可比不上大哥 kě bǐ bushàn dàgē 兄貴にはかなわねえ。
100 老大哥 lǎodàgē 兄さん。兄貴。同年代の年上の男性に対する呼び名。
101 二哥 èrgē 二番目の兄。弟または親しい友人に対しての呼びかけ。
102 兄长 xiōngzhǎng 兄。男友達に対する尊称。兄貴。
103 摆兄长的威风 bǎi xiōngzhǎng de wēifēng 兄貴の威風をひけらかす。兄貴風を吹かす。
104 老兄 lǎoxiōng 親しい男性間の尊称。
105 老兄弟 lǎoxiōngdi 自分よりも年下の人。末の弟。
106 姐 jiě 姉。同世代の親戚で自分より年上の女性。若い女性。
107 姐姐 jiějie 姉。同世代の親戚で自分より年上の女性。
108 远房姐姐 yuánfáng jiějie 遠縁の年⻑女子のいとこ。
109 大姐 dàjiě いちばん上の姉。⻑姉(ちょうし)。女性の友人や知人に対する尊称。

110 大姐大 dàjiědà リーダー的な女性。姉貴。
111 二姐 èrjiě 二番目の姉。
112 大嫂 dàsǎo 義理の姉。いちばん上の兄の妻。自分と同年代の既婚女性に対する敬称。

113 汉子 hànzi 男。成年男子。夫。
114 女汉子 nǚhànzi 強くて自立した女性。男勝りの女性。
115 有女汉子气概 yǒu nǚhànzi qìgài 強くて自立した女性の気概がある。姉御肌である。
116 手下 shǒuxià 指導下。配下。子分。手元。懐具合。手を下す時。
117 手下人 shǒuxiàrén 配下の人。部下。手下。子分。
118 手下的人 shǒuxià de rén 配下の人。部下。手下。子分。
119 手下留情 shǒuxià liúqíng 手加減して手を下す。手加減する。
120 手底下 shǒudǐxià 指導下。配下。手元。
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121 部下 bùxià 部下。配下。
122 老部下 lǎobùxià 古くからの部下。
123 属下 shǔxià 部下。配下。
124 下属 xiàshǔ 下級。下部。
125 经理属下的干将 jīnglǐ shǔxià de gànjiàng 管理職配下のやり手。
126 亲信 qīnxìn 親しく頼りにする。腹心。側近。
127 亲信部下 qīnxìn bùxià 腹心の部下。
128 心腹 xīnfù 腹心。胸の中にしまってあること。
129 领导的心腹 lǐngdǎo de xīnfù リーダーの腹心。
130 心腹之患 xīn fù zhī huàn 腹心の病(やまい)。内部に潜む重大な災い。
131 腹心之患 fù xīn zhī huàn 重要な箇所に生じる疾患。身中にひそむ災い。
132 心腹之疾 xīn fù zhī jí 重要な箇所に生じる疾患。身中にひそむ災い。
133 喽啰 lóuluo 手下。共犯者。
134 喽罗 lóuluo 手下。共犯者。
135 反动派的喽啰 fǎndòngpài de lóuluo 反動派の手先。
136 党羽 dǎngyǔ 手下。
137 恶魔的党羽 èmó de dǎngyǔ 悪魔の手下。
138 徒 tú 信徒。仲間。連中。歩く。空の。むだに。
139 党徒 dǎngtú 徒党。一味。
140 黑手党徒 hēishǒudǎng tú マフィアメンバー。
141 帮手 bāngshǒu 手助けする。手伝い。助手。
142 好帮手 hǎobāngshǒu よい助手。右腕。
143 得力帮手 délì bāngshǒu 有能な助手。頼りになる助手。右腕。
144 帮凶 bāngxiōng 悪事に手を貸す。共犯者。
145 此次案件的帮凶 cǐ cì ànjiàn de bāngxiōng この事件の共犯者。
146 膀臂 bǎngbì 腕と肩。頼りになる人。片腕。
147 得力的膀臂 délì de bǎngbì 有能な片腕。
148 手臂 shǒubì 腕。助手。補佐役。
149 得力手臂 délì shǒubì 有能な補佐役。有能な片腕。
150 助手 zhùshǒu 助手。アシスタント。
151 得力助手 délì zhùshǒu 有能な助手。有能な片腕。
152 爪牙 zhǎoyá 悪の手先。悪人の仲間。
153 恶鬼的爪牙 èguǐ de zhǎoyá 悪の手先。
154 鹰犬 yīngquǎn 猟に使うタカとイヌ。手下。手先。
155 皇帝的鹰犬 huángdì de yīngquǎn 皇帝の手下。
156 狗腿子 gǒutuǐzi 悪人の手先。イヌ。
157 统治者的狗腿子 tǒngzhìzhě de gǒutuǐzǐ 統治者の手先。有力者の手先。権力者のイヌ。
158 走狗 zǒugǒu 悪人の子分。手先。
159 流氓的走狗 liúmáng de zǒugǒu ならず者の子分。
160 当走狗 dāng zǒugǒu 手先になる。

親分、親方、兄貴、姉御、手下、子分、弟子   4/6

4



No 中国語 ピンイン 日本語

161 走卒 zǒuzú 使い走り。悪人の子分。手先。
162 公司的走卒 gōngsī de zǒuzú 会社の使い走り。
163 奴才 núcái やつがれ。わたくしめ。悪の手先。
164 主子和奴才 zhǔzi hé núcái 主人と手先。ボスと取り巻き。
165 仆从 púcóng お供の召使い。従僕。従属する人や集団。
166 仆从国家 púcóng guójiā 従属国。
167 从者 cóngzhě 従者。主人や目上の人につき従う人。
168 从者如云 cóng zhě rú yún 従者をおおぜい従える。
169 主犯 zhǔfàn 主犯。
170 主犯级别 zhǔfàn jíbié 主犯格。
171 从犯 cóngfàn 従犯。
172 主犯和从犯 zhǔfàn hé cóngfàn 主犯と従犯。
173 正凶 zhèngxiōng 殺人事件の主犯。
174 这起案件的正凶 zhè qǐ ànjiàn de zhèngxiōng 今回の事件の主犯。
175 帮凶 bāngxiōng 悪事に手を貸す。共犯者。
176 他被迫成为帮凶 tā bèi pò chéngwéi bāngxiōng 彼は共犯者になることを強いられる。
177 同案犯 tóng'ànfàn 共犯者。
178 本案同案犯 běn àn tóng'ànfàn 本件の共犯者。
179 跟班 gēnbān 労働者や学習班に加わる。従者。かばん持ち。
180 跟班儿的 gēnbānr de 従者。かばん持ち。
181 追随者 zhuīsuízhě 追随(ついずい)者。
182 最忠诚的追随者 zuì zhōngchéng de zhuīsuízhě 最も忠実な追随(ついずい)者。
183 徒弟 túdì 弟子。徒弟。見習い。
184 他的徒弟 tā de túdì 彼の弟子。
185 弟子 dìzǐ 弟子。
186 嫡传弟子 díchuán dìzǐ 直系の弟子。
187 门生 ménshēng 門下生。教え子。
188 得意门生 déyì ménshēng 自慢の弟子。まな弟子。
189 门徒 méntú 門弟。弟子。
190 收门徒 shōu méntú 弟子をとる。
191 师徒 shītú 先生と弟子。師弟。士卒(しそつ)。軍隊。
192 师徒关系 shītú guānxì 師弟関係。
193 师徒制度 shītú zhìdù 徒弟制度。
194 学徒 xuétú 徒弟(とてい)。でっち。学徒。でっち奉公する。
195 在蛋糕店当学徒 zài dàngāodiàn dāng xuétú ケーキ店で、でっちをする。
196 徒工 túgōng 見習い工。
197 学徒工 xuétúgōng 見習い工。弟子。
198 他是一名徒工 tā shì yī míng túgōng 彼は一人の見習い工です。
199 艺徒 yìtú 見習い工。
200 培养数百名艺徒 péiyǎng shù bǎi míng 数百名の見習い工を養成する。
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201 学生 xuéshēng 学生。生徒。弟子。門弟(もんてい)。男の子。息子。
202 老师与学生 lǎoshī yǔ xuéshēng 先生と生徒。
203 师兄 shīxiōng 兄弟子。師の息子または父の弟子で、自分より年上の者。
204 师哥 shīgē 兄弟子。師の息子または父の弟子で、自分より年上の者。
205 师弟 shīdì おとうと弟子。師の息子または父の弟子で年下の者。師と弟子。師弟。

206 拜师 bàishī 師と仰ぐ。弟子入りする。
207 收徒 shōutú 弟子をとる。
208 结拜 jiébài 義兄弟の契りを結ぶ。
209 结拜酒 jiébàijiǔ 親分子分の盃。
210 结义 jiéyì 義兄弟の契りを結ぶ。
211 义子 yìzǐ 義理の子。養子。
212 干儿子 gān'érzi 義を結んで親子になった子。
213 干 gān 義理の親戚関係。ドライの。乾燥させた食品。から。かかわりがある。

214 干爹 gāndiē 義父。義を結んで親子になった父親。
215 干爸 gānbà 義父。義を結んで親子になった父親。
216 干姑娘 gāngūniang 義を結んで親子になった娘。
217 干兄弟 gānxiōngdì 義を結んだ兄弟。
218 侠义 xiáyì 義侠に富んでいる。
219 狭义 xiáyì 狭い意味。狭義。
220 侠义道 xiáyìdào 任侠道(にんきょうどう)。騎士道。
221 侠义心肠 xiáyì xīncháng 義侠心(ぎきょうしん)。
222 侠气 xiáqì 男気。義侠心。
223 侠骨 xiágǔ 義侠心。気骨。気概。
224 称王称霸 chēng wáng chēng bà 権勢をかさに着て横暴に振る舞う。王様気取りで振る舞う。

中国語学習素材館 https://toa-t-materials.com
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